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'.OFiZETES:
Egész évre . 6 ft.
Fél evvs ft.
Negyed évre i ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldeménvek a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
xs1

Zorr\borbar\, 1898. évi szepterqber 27-én, keddep.
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BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKÉ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken.

75. szári).
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HIRDETÉSI DIJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr . 
többszöri hirdetésnél oics.’.bb, 

Nyilttér sora 2; kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kűnvomdá- 
jában es a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratait nem küldetnek vissza.
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Egyes szám ára 10 kr.

©löt-isefcsi t-elhiaós
a

„e Ácsz:
XXI. évfolyamára.

Slőfizcfcsi t-clfcfclch •'
Helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve :
Egész évre . . 6 frt.
Fél évre ... 3 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.
INéptanítók számára:

Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek B ittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Jegyzők gyűlése.
Zombor, 1898. szeptember 26.

A magyarországi községi és körjegyzők or­
szágos központi egyesülete ma Budapesten tartotta 
meg évi rendes közgyűlését.

Az előterjesztett elnöki jelentésből közöljük 
a következő érdekes részleteket:

1 ontos eredménye a törvényhozás munkál­
kodásának a munkaadók és mezőgazdasági mun­
kások közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló 
1898. évi II. törvénycikk megalkotása.

Bátorkodunk a t. közgyűlés emlékezetébe 
hozni, hogy mi már az 1894. évi közgyűlés elé 
terjesztett jelentésünkben, tehát a törvény meg­
alkotását négy évvel megelőzőleg, az Alföldön 
megindult agrárszocialistikus mozgalmat nagy fon­
tosságúnak, veszélyes jellegűnek nyilvánítottuk s 
fölhívtuk a készülőiéiben levő nagy bajra úgy a 
kormány, mint a társadalom figyelmét.

Intő szózatunk pusztában hangzott el s nem­
csak a kormány és törvényhozás körében, hanem 
kartársaink között sem talált oly figyelemre, a 
milyet a társadalmi jogrendünk biztonságára nézve 
nagy horderejű kérdés méltán megérdemelt volna, 
s a szomorú emlékezetű 1897. esztendőben ele­
mentáris erővel kitört munkásmozgalom késztette 
csak tevékenységre a veszedelem láttára kétségbe­
esett társadalmat és törvényhozást.

A „BÁCSKA“ tárcája.
Naturalia.

Nietzsche: Az erkölcs az ember nagy­
képűsége a természet előtt.

I.
Álom.

Almomba' gyilkol nyújtottál felém 
S azt mondtad, hogy döfjem szivembe gyorsan. 
Örök keservemet, vad lángomat 
E fénytől szikrázó acéllal oltsam.

Megbabonázva kérlelő szemedtől,
Ob, eszelős én 1 úgy vágtam belé,
Hogy balk, haldokló börgéssel zuhantam 
Ledőlt szoborként lábaid elé.

S te akkor mint a tigris, rám szökelltél 
Fojtó csókoddal elborítva testem ;
S az esti légbe kéjesen sókajtád :
— „Hogy ilyen édes, föl se tételeztem

II.
Albumába.

Szivemből a jókedv kiszáradt 
Mint nedv a fából, csontból a velő.
Oh nincs vidámság a kacajban,
Mely néha gúnynyal ajkaimra jó.

Mint a midőn egy rossz gitárról 
A húr lepattan s siketen recseg:
Egy-egy reményemet veszítve 
Bőszen, bolondul föl-fölnevetek.

III.
Vallomás.

Könnyed hazug volt; sóhajod csalárd,
A melylyel távozásom siratád.

Az 1898. évi II. törvénycikk mindenesetre 
sokat javít az eddigi zavaros helyzet bizonytalan­
ságán s elmondhatjuk, hogy az első tüzpróbát 
sikeresen kiállotta. Az idén azonban a kedvező 
termés volt a legfőbb faklvFi a múlt évben föl­
lángolt elégiiletlenség lecsillapításának.

Mi, akik az életet a gyakorlatból ismerjük, 
kénytelenek vagyunk kifejezést adni azon meg­
győződésünknek, hogy komoly baj esetén a mun­
kás-törvény nem volna képes kielégíteni a hozzá­
fűzött reményeket.

Vagy képzelhető-e oly járási hatóság, mely 
a rendelkezésére álló erővel képes volna megfe­
lelni azoknak a föladatoknak, amelyeket a mun­
kás-törvény ráruház?

Erezte ezt a törvény megalkotója is, amidőn 
a törvény 75. £ ában fölhatalmazta a föld mi vei és- 
ügyi minisztert, hogy a közigazgatási bizottság 
indokolt fölterjesztésére, oly községekben, melyek­
ben annak szüksége mutatkozik és a képesség 
meg van, az elsőfokú hatóságokat megillető ha­
táskörnek egyes tüzetesen megállapítandó részeit 
a községi elöljáróságra átruházhassa.

Megemlítjük itt, hogy a törvény 16. §-a 
szerint a jegyzőitek a szerződéskötésnél közre­
működnie tilos, ha a szerződés a törvénybe vagyT 
szabályrendeletbe ütközik.

Véleményünk szerint annak megítélése, hogy 
egy szerződés megfelel-e a törvényes rendelkezé­
seknek, mindenesetre igényel annyi jogismeretet, 
mint a szerződésszegési esetek elbírálása s a ki­
hágás! esetekben való bíráskodás és ha az egyik, 
nézetünk szerint fontosabb eseteknél való közre­
működési jogot átruházta a törvény a jegyzőre, 
érthetetlen, hogy a kihágási esetek elbírálásának 
jogát mi okon vonta meg tőle.

Igaz, hogy a szürke elmélet csökönyösen ra­
gaszkodik azon dogma csal hatatlanságához, hogy 
a legkisebb kihágási eset elbírálási joga is a 
bíróságok hatáskörébe utaltassák, az élet azonban 
ezzel szemben azt követeli, liogv a megsértett 
jogrend rögtön elégtételt kapjon s a köznapi súr­
lódások ne tereitessenek a nagyobb bűn és jog­
esetek elbírálására berendezett bíróságok nehézkes 
eljárásának útvesztőjébe.

A munkástörvény újabb adat azon, immár 
nem elszigetelten álló eszme támogatására, hogy 
közigazgatásunk csak úgy lehet tökéletes, csak 
úgy szolgálhatja megelégedésre a jogos közér­
deket, ha a járási hatóság jelenlegi hatásköre

Színlelt volt a mosoly is areodou,
Melylyel jöltöm fogadtad egykoron.

Szivednek minden zúga, szöglete 
Bősz álnoksággal, dölyffel volt tele.
Nem volt egy jó, egy tiszta szándékod 
Te rossz, te céda, óh te átkozott!

Szavadban gyilkos árulás kísértett.
Gúnyoltad azt, ki meghalt volna érted.
A sátán vére forr romlott eredben ;
Oh mily gonosz vagy, oh milyen kegyetlen !

Szeretni téged búu, nem: őrület;
Téged szeretni nem, nem is lehet!
Teged szeretni : kíu, banat, gyalázat...
Szegyen reám, — oh hisz én úgy imádlak :

Kstaáayfi.

I GYÉMÁHTKÖSZÖRŰS.
R. Bonin II. regénye.

Fordította : SzŐllŐSi lenő.
(Folytatás.)

Huszonnegyedik fejezet.
Mikor Blomkiszt uram régi jó barátjánál tett kel­

lemetlen látogatása után hazatért, szállodabeli lakásán 
a mainzi cég levele várta. Tudtára adták, bogy a be­
küldött borminta eredetenek kikutatása nem került nagy- 
fáradságukba, hisz ezt a minőséget egyedül cégük kép­
viseli s bogy a bor pincéjükből való.

— így Lat az a bor, melyet a bajos Brémából 
vitt van Heereunek, valószínűleg szintén e cégtől való, 
következtette magaban Blomkiszt. Csak azt nem fogha­
tom meg, monda, hogy ugyanannak a cégnek egyazon 
borát mért rendelte le Brémában s mért rendelte meg 
újra Hamburgban í \ agy igaz, Hamburgba menetelekor 
terhet vitt, meg volt rakodva a hajója s a bort baza- 
utaztában vette fel Hamburgban s lehet, hogy nem akart 
Brémában újból lootse- és kikötódijakat űzetni. Tulaj-

áthelyeztetik a községi közigazgatás tevékenységi 
körébe,

Sok baj leli gyógyulását a mimkástörvény­
ben : hanem a szociális bajok orvoslásánál nagy 
föladatok megoldása vár a társadalomra.

Egyik eszköznek tartjuk a szocializmus ter­
jedésének meggátlására a közkönyvtárak létesí­
tését, ahonnan a nép ingyen láttassák el erkülvs- 
nemesitő, hazafias szellemű olvasmányokkal.

A tudnivágyási szomj ép olyan, mint a viz 
utáni szomjúság. Ott elégíti ki vágyát, ahol leg­
könnyebben találja, ha erkülcsnemesitő olvas­
mányt nem kap, megszerzi a nép kapzsiságára 
spekuláló szocialista vezérek lélekölő, káros ha­
tású, olcsó lapjait.

A közkönyvtárak berendezésénél készséggel 
ad útbaigazítást az „Országos múzeum és könyv­
táregyesület" Budapesten.

A munkaképtelenné vált munkások segélye­
zési ügyének megoldása, szegényházak létesítése, 
mind hathatós ellenszere a szocializmus terjedé­
sének. A munkások ügyes bajos dolgainak igaz­
ságos és gyors elintézése a hatóságok iránti bi­
zalom ébrentartásának egyik hatalmas eszköze.

A szegényebb sorsú nép hiteligényeinek ol­
csón való kielégítésére és takarékossági hajlamá­
nak fokozására alkalmasnak véljük az 1898. évi 
XXIII. törvénycikk alapján létesítendő gazdasági 
és ipari hitelszövetkezeteket.

Az a feladat megoldása, hogy ezen törvény­
ben lefektetett üdvös intézkedések az életben 
gyakorlati alkalmazást nyerjenek, nagyrészt re­
ánk, községi és körjegyzőkre hárul.

Úgy a kormány, mint a társadalom, — mint 
már nagyon számos alkalommal történt — bizton 
számíthat a mi önzetlen tevékenységünkre ezen 
nagy horderejű törvény végrehajtásánál is.

A közigazgatás rendezésére vonatkozólag 
törvényhozási intézkedés még mindig nem törtéit.

Bár a központi egylet álláspontja ma is 
ugyanaz, amelyet az 1895. évi közgyűlés által 
elfogadott emlékiratban kifejtett, mindazonáltal 
több oldalról fölmerült eszmecserékre való tekin­
tetből szükségesnek vélte az elnökség kijelenteni, 
hogy azon irányzatnak, amely szerint a községi 
és körjegyzői állás beosztassék az állami tisztvi­
selők statusába — hive soha nem volt s a köz­
ségi közigazgatás fejlődésére káros hatásúnak tart

donképen — okoskodék Blomkiszt — az egész bizto­
sítási ügyhöz semmi közöm, nem bíztak meg a nyomo­
zásával, valami különös gyanúm sincs s nem is akarom 
a vad legényt erővel belekergetni a veszedelembe — 
úgy is nyakig van a hajban — a ti a él, nem nagy 
gyönyörűségére az apjának, lassa ő, mire viszi a vas- 
marku társasággal. A ven fickó ért hozzá s túl is jár 
a társaságon, az bizonyos 1 mégis érdekel, felcsigázza a 
kíváncsiságom — mondá Blomkiszt — hogy a mainzi 
cég tényleg küldött e Brémába is bort s igy tisztán áll-e 
vau Heeren ebben az ügyben'? mert akkor meg segít­
hetnénk is rajta.

Eunyire jutván következtetéseiben, Blomkiszt leült 
s ez értelemben levélben kérdést intézett a céghez, mely­
nek feladása után visszautazott Amsterdamba.

Az esztendei rendőrség kitett magáért. Blomkiszt 
estére oda — reggelre pedig elé vezettek a fogolyt, az 
általa oly rég kutatott — állítólagos — gyémánttól vájt.

A hollandok fővárosában hamar hire futott, hogy 
a Synder köszörülök gyémánttolvaját elcsípték, aki a 
Donna Anna matróza is volt s a hajót felgyújtván, a 
tengerbe ugrott, de onuau kimentették; az ügynökök 
megsürgönyözték a hirt a rotterdami biztositó társaság­
nak, mely azonnal leküldte hivatalnokát, hogy e matrózt 
a Donna Anna tűz ügyében kihallgatás alá vetesse.

Mihelyt Blomkiszt tudomására jutott, hogy üldözött 
matróza megérkezett, azounal a törvényszéki orvoshoz 
sietett, hogy a fegyenc elmebeli állapotai vizsgálja meg, 
vájjon az őrültek házába küldendő-e, avagy hosszabb 
megfigyelésére van-e szükség ?

Az orvos teljesen ép és egészséges elméjűnek ta­
lálta, annyira egészségesnek, üdeuek, hogy egy esetleges 
pillanatnyi elmezavart is határozottan kizártnak állít.

Ezek után Blomkiszt nagy kíváncsisággal sietett 
az előtte oly érdekessé vált emberhez; soha hosszú 
prakszisa alatt ennyire egy embere sem erdekelte öt.

Oda érvén, Bált ott látta a kemény pricscsen fekve, 
nyugodtan, jókedvűen és aki egy Homer-forditást olva­
sott mély figyelemmel. A rendőrtiszt ezek lattara szinte 
oda volt a bámulattól, ami vele vajmi ritkán esik meg.



minden idevonatkozó törekvést. Hive vagyunk a 
községi körjegyzői állás kinevezés utján való be­
töltésének s a választási rendszer eltörlésének; 
azonban óhajunk az, bogy a községi körjegyző 
külön statusba osztassék be épugy, mint az állam­
vasutak és az államépitészeti hivatalok tisztvi­
selői.

A monarchia két állama között fönálló ellen­
tétek kiegyenlítése leköti a törvényhozó testület 
tevékenységét és az összes munkaidejét s tekin­
tettel a zavaros politikai viszonyokra, nincs arra 
remény, hogy a közigazgatás rendezésére vonat­
kozó törvényjavaslatok egyhamar alkotmányos 
tárgyalás alá kerüljenek, jóllehet ezeknek a fon­
tos kérdéseknek elodázása kimondhatatlan hátrá­
nyára van úgy a magyar nemzeti állam kiépíté­
sét célzó törekvésnek, mint a községek fejlődé­
sének.

A magyar állameszme megvalósításának leg- 
hathatósabb eszköze volna, a nemzeti alapon ki­
fejlesztett nép- és középiskolákon kivid, az erős 
és megtelelő hatáskörrel fölruházott községi köz- 
igazgatás.

Az erdélyi részek románok- és szászoklakta 
vidékein a község, tehetetlenségének tudatában, 
vagy szolgálatában áll a nemzetiségi velleitások- 
nak, vagy a legjobb esetben néma szemlélője az 
agitátorok káros működésének.

Szomorú valóság, hogy e vidékek falvainak 
nagyrészében a magyar államiság egyedüli kife­
jezője az anyakönyvi hivatalokon s a szivaros 
boltokon elhelyezett magyar eimer, de a lakosság 
leikéből hiányzik a hazához való tartozandóság 
érzete.

Községeink háztartását nagymérvű megter­
heléssel sújtják a tisztán állami természetű ügyek 
ellátására fordított költségek. Mig Horvátország­
ban a fogyasztási adók a községek beligazgatási 
költségeinek fedezésére fordittatnak, addig a szo­
rosan vett Magyarország területén levő községek 
az állami természetű feladatok teljesítésére a kincs­
tár részéről semmi kárpótlásban nem részesülnek.

Az állami háztartás záró számadásai minden 
évben óriási fölösleggel zárulnak ; de a községek 
ezzel szemben roskadoznak a súlyos teher alatt 
s a közpótadó terhe évről-évre elrémitő százalé­
kokban növekedik az adózó közönség vállaira. 
Az állam alapját képező község fejlődésétől meg 
vonatik a táperő oly természetű kiadások költ­
ségeinek fedezése miatt, amelyek tulajdonképen 
a kincstár terhét képeznék.

E miatt aztán halasztást szenved a közegész­
ség-, szegény- és közrendészeti ügyek kívánatos 
rendezése.

A dúsgazdagnak vélt alföldi községek külső 
kinézése semmi esetre sem felel meg a jogos ki­
vánalmaknak ; de ha tudjuk azt, hogy a községek 
pótadójának százaléka majnem meghaladja, sőt 
sok helyütt meg is haladja az állami adó száza­
lékát, a községek fejlődésében mutatkozó vissza­
esés oka nem az elöljárók indolenciájában, hanem 
a nagyfokú megterheltetésben keresendő. . . .

A szépirás iskolája.
(Müismertetés.)

1'anintézeteink úgy felelnek meg a hozzájuk 
tűzött tanito-nevelői feladatuknak, ha a reájuk

bízott növendékek testi és szellemi egészségét, 
üdvét semmi körülmények között szem elől nem 
tévesztik. Dacára azonban azon elismerésre méltó 
gondosságnak, iparkodásnak és iigybuzgóságnak, 
mit a felsőbb tanhatóság, az iskolafentartók és a 
feladatuk magaslatán álló tanítók kifejtenek, hogy 
a tanulóifjúság az iskola által fenyegető egész­
ségi fogyatkozástól megóvassék, még sem tagad­
ható, hogy nagyon gyakori azon eset, hogy a 
megrendült egészségnek, mint például a hátgerinc­
görbülésnek és ennek folyamánya gyanánt az egész 
szervezetre kiható szomorú állapotnak, úgyszintén 
a rövidlátásnak kutforrása a tanteremben keresendő.

Hogy ezen és ehhez hasonló megbetegedések 
tényleg az iskola szüleményei és fellépésük nem 
véletlen találkozása az iskolai kornak a megbete­
gedéssel, az számtalan és másképen megoldani 
lehetetlen megfigyelések által önként beszélőén 
van bebizonyítva. Minden kétséget kizárólag iga­
zolja azt továbbá egy pillantás az iskolai beteg­
ségek statisztikájára.

A szakértői megfigyelések arról tesznek tanú­
ságot, hogy az említett megbetegedések az átlagos 
számnál sokkal nagyobb mértékben az iskolás­
gyermekeknél fordulnak elő; de meggyőznek ben­
nünket arról is, hogy minél hosszabb ideig tart 
az iskolalátogatás, annál gyakoriabbak és egy­
szersmind sokkal súlyosabbak is azok. Viszont, 
ha az iskolaéletnek eme megbetegedést szülő 
jelenségei eltávolithatók, úgy az egészségügy is 
határozottan szilárdabb alapon áll.

Igen jellemző dolog az is, hogy azon orszá­
gokban, a melyekben az iskolaiigy magasabb 
nívón áll, a jelzett kóros állapotok gyarapodása 
feltűnőbb mérvűek. S ezen országokban belül pedig 
a városokban nagyobbak mint a falun. És hogy 
ezen anomalia a szülei ház által nem hogy nem 
csökkentetik, hanem fokoztatik, az magyarázatra 
nem is szorul. Leginkább észlelhető az iskolai 
elkorcsitás a leánynövendékeknél, a mi abban leli 
magyarázatát, hogy azok gyengébb szervezettel 
bírván, másrészt meg a velük született szégyen­
érzet folytán kevesebb alkalmuk van a szabadban 
való mozgás, ugrándozás által az iskolai pad káros 
hatását ellensúlyozni, vagy legalább kiegyenlíteni.

Orvosi tekintélyek különösen azzal vádolják 
az iskolát, hogy az az írásnál való rossz és hely­
telen testtartás következtében szülője a hátgerinc- 
elgörbülésnek, a szükmellűségnek és a rövid­
látásnak.

Néhány év előtt elkeseredett toll- és szóharc 
folyt az általánosan elterjedt, közkedveltségnek 
örvendett 45 u-ban dűlő Henrigs féle irás ellen 
és a tanügyi meg orvosi szaklapokban szere-száma 
se volt az álló Írást magasztaló cikkeknek, mint 
az egyedüli üdvhozónak.

Ámde ennek a dicsősége sem tartott sokáig, 
mert ami előnyt vele a vámnál nyertünk, azt a 
révnél ismét elvesztettük.

Elvitathatatlan érdeme azonban az álló Írás­
nak az, hogy a gyermek egyenes testtartással, 
a fejnek előrehajlása nélkül kénytelen munkáját 
végezni. Hátrányai közül, hogy csak néhányat 
említsek: Ha szépen akarunk Írni, az a végtelen 
lassúságnál fogva, a melylyel azt teljesíthetjük, 
roppant sokáig tart. Lendületes szép alakokat Ívni 
épenséggel nem lehet és gyorsan Írni pedig csak 
rendkívül gyakorlott iró képes.

Az említett bajokon segítendő, Erdős Jakab 
bajai polgári iskolai igazgató, ki már majdnem 
egy emberöltőn át foglalkozik a szépirás tanítá­
sával az e téren szerzett tapasztalataival, hol a 
szép az üdvössel van egyeztetve, mostan a nyil­
vánosság elé lépett. Szépirási füzeteket szerkesztett, 
a melyekben az álló és dűlt irás előnyei zseniális 
módon vannak összekapcsolva. Az egészségügy 
szem előtt tartása céljából a jeles paedagógus szép­
irási iskolája mellé irkafektetőt készített, a mely 
lehetővé teszi, hogy dűlt Írást Írhassunk az álló 
írásnál követett és annak főelőnye gyanánt elis­
mert tartással. Szerencsésen, szigorú következe­
tességgel oldotta meg szerző feladatát és igazán 
alapvetőnek mondhatjuk évek fárasztó munkájának 
ez édes gyümölcsét. Kitűnő tanmenete, jeles 
módszere, az anyagnak lelkiismeretes megválasz­
tása, ügyes elrendezése és a tanítói körökben 
előnyösen ismert szépiró mesterre valló remek 
feldolgozása csakhamar utat fog számára törni 
minden nép- és középiskolába.

A magyar könyvpiacon Erdős ur munkája 
valóban úttörő és hézagpótló. Kérkedés nélkül 
állíthatom még azt is, hogy a külföldön nincsen 
ilyen az iskolának, valamint a magánhasználatra 
tökéletesen megfelelő szépirási mű.

Büszkén és jó lélekkel ajánlom az Erdős-féle 
szépirási iskolát minden tanítónak, mert meg 
vagyok róla győződve, hogy ezzel a magyar tan- 
Ugynek és a hygieniának teszek jó és fontos 
szolgálatot.

Topolya, 1898. szeptember hó.
Schlosz Lajos.

Újdonságok.
Áthelyezés. A király Foruszek Béla szabadkai 

kir. törvényszéki elnöknek a sátoralja-ujhelyi kir. tör­
vényszékhez saját kérelmére leendő áthelyezését meg­
engedte.

Uj közjegyző. Az igazságügymiuiszter Malonyay 
Sándor újvidéki kir. közjegyzői helyettest Alibunárra 
közjegyzővé nevezte ki.

Védnöki látogatás. Topolyáról írják: Gróf 
Zichy N. János és neje Kray Irma bárónő, mint a 
Katbolikus egylet védnökei folyó hó 20 án délután az 
egyletet látogatásukkal tüntették ki. Megszemlélve a kör 
helyiségeit, egy negyedórái ott tartózkodás után az 
egylet tagjainak éljenzese közben távoztak, megelége­
désüket fejezve ki a látottak felett.

A királyné szobrára. L’jabban Csuka Sándor 
ó-kanizsai mérnök küldött be lapunknak a királyné 
szókra javára 2 frtot. Eddigi gyűjtésijük 102 írt.

A tanulók fillérei. Az ismert főigazgatói ren­
delet értelmében a helybeli főgimnázium ifjúsága köré­
ben is gyűjtést rendeztek a királyné őfelsége emlékére 
emelendő szobor javára. A gyűjtés most fejeztetett be; 
összeg) ült összesen 37 frt 23 kr, mely összeget Bodnar 
György igazgató a főigazgatónak küldött el. Jövő szá­
munkban közöljük az adakozó tanulók névsorát.

Lóverseny Zomborban. Véglegesen elhatá­
roztatott, hogy a gazdasági egyesület ez idei lóversenyét 
október hó Ili áu tartja meg. A lapunkban már közölt 
feltételeket a magyar lovaregylet a napokban hagyta 
jóvá s igy most már a közhírré tételt mi sem akadá­
lyozza. Künn is függnek már a hatalmas vörös plakátok, 
amelyek a nagyérdekűnek Ígérkező versenyre invitálják 
meg a publikumot. Ugyanazon a napon lesz megtartvá 
a „Réunion“.

Névmagyarosítás. Dr. Fleischer Simon zsab- 
lyai lakos vezetéknevét „Földes“-re, Kohn Mór szőregi 
lakos vezetéknevét „Kardosára változtatták belügymi­
niszteri eugedélylyel

— Sivers Pál a neve? kérdé most hivatalos ko­
molysággal a fogolyt.

— Igen, úgy hívnak.
— Én Blomkiszt vagyok, aki hivatalból foglalko­

zom az ön ügyével; ön tüntette el ugyebár a Synder- 
tele köszörűidből a gyémántot? kezdé taktikája szerint 
tején a szeget Blomkiszt.

9?'n aLR ■ feleié l’ál. Azt hiszem, hogy 
eg\ betörő tolvaj, aki ily értékes követ tulajdonit el, 
máskép menekül tova, mint ahogy én odébb álltam.

Hogyan érti az odébb állást? kérdé feszült 
tigyelemmel Blomkiszt.

I gy, hogy a tolvaj talán egy kis pénzt tartogat, 
melynek segítségével könnyebb a menekülés, mintsem 

egy tiHcr nélkül megy neki a végtelen országúinak. 
Fu nyolcvan tillérrel a zsebemben indultam útnak s a 
taradságtól es éhségtől kimerülleu rogytam össze Rotter­
dam előtt. Különben sem volt okom, bogy a kő eltu­
lajdonítására még csak gondoljak is.

— Mert? kérdé csodálkozva Blomkiszt.
— Mert nem volt szükségem pénzre, feleié Pál. 

Holmi magas igényeket nem táplálok, szeszes italt nem 
iszom, suba kártya a kezemben nem volt, női ismeret­
ségeket sem kötöttem. Egyszerűen lakiam, rendes pol­
gári étkezésén* volt, szabad időmet a könyvtár olvasó­
termében töltöttem. Ha a Syuder testvérek el nem za­
varnak, még ma is nyugodt, egyszerű, boldog életet 
élhetnék ottan. Soha jobb sorsomat nem kívántam.

Blomkiszt sokáig elnézte fürkésző tekintetével ezt 
a szép, okos embert, kinek feje valóban nagyon hason­
lított Krisztus képéhez. Soha még fogoly embert oly 
bosszú tekintetre nem érdemesített.

— Fs ön nem is sejtheti, mi uton-módon vesz­
hetett el az a kő a lezárt fiókból ? kérdé Blomkiszt. 
falán gyanús ön előtt egyik vagy másik munkás a 
dologban ?

— Egyebet nem tudok a kőről, mint azt, hogy 
egy Buiten nevű munkás csiszolta. Gyanúsítani pedig, 
hogy vele esetleg egy ártatlan embert lökjek a börtönbe]

rendőrhivatalnok előtt nem gyanúsítok senkit! — szólt 
a fogoly.

— Öu a Donna Anuát felgyújtotta, — mi okból 
tette ön ezt ? folytatá vallatását Blumkiszt.

— Én ? Az Annát ? kiáltá Pál megrémülve. Ki 
mondja azt ? 1

— Vau Heeren kapitány és a kormányosa Ben 
Halim.

— Nos, én ép oly kevéssé gyújtottam ott tüzet, 
mint ön, uram. Miért is követtem volua el ezt az őrült­
séget, mi célból, mi okból ? Ok és cél nélkül csak egy 
őrült gyújtogathat.

— Azt is mondják ! Határozottan állítják, hogy ön 
abban a pillanatban őrjöngött.

— Ki állítja ezt?
" " A kapitány, Ben Halim és az egész legénység.
— A dolog nagyon világos, feleié Pál. Észrevettem 

a tüzet, bát (elszaladtam a tedelzetre, hogy bejelentsem, 
erre megragadott a néger, bogy a tengerbe dobjon.

A néger ? kérdé csodálkozva Blomkiszt. Mi in­
díthatta erre a négert ?

Szerénytelennek tetszeném, ha ezt elmondom.
\ elem szemben, uram, öu nem ismerhet se 

szerénységet, se szerénytelenséget. Attól, amit nekem 
itt vall, függ az ön egész jövője — mely iszonya lehet 
— erre figyelmeztetem.

— Az tart vissza, hogy vallomásom esetén egy 
igen nagyrabecsült urbölgy nevét kellene bele kevernem 
a dologba, feleié Pál.

— Az urbölgy megbocsátja majdan, ha tudja, hogy 
mily eleire szoló kérdés volt ez az ön ügyében I monda 
Blumkiszt komolyan s a meggyőződés hangján.

}an Heeren kisasszony az, vallá meg végre 
reszkető hangon Pál. 6 6

® a Déger a kisasszony miatt féltékenykedett 
önre . csodálkozott Blomkiszt. Hát voltak ennek az afri­
kainak valamelyes szándékai, hát fűzhetett-e reményeket 
e nohoz, oly reményeket, melyek önnel szemben öt 
teltekenységre késztették ?

— Az utóbbihoz nem volt joga, nem, bizonyosan 
nem! a többit nem tudom, volt Pál válasza. Van Heereu 
kisasszony engem óva intett tőle, hogy vigyázzak, na­
gyon vigyázzak, féljek tőle s a kisasszony sejtelme, 
intése, ugv látszik nagyon okadatolt volt.

— Ön, amint látom, művelt, intelligens ember, 
mondá Blomkiszt s nagyon sajnálom, hogy önt ily hely­
zetben látom, de oly sok gyanú halmozódik össze öu 
ellen, bogy a vizsgálati fogságból aligha szabadulhat ki 
egykönnyen. Türelemre intem öut s tanácsolom, hogy 
minden vallomásában legyen igaz, őszinte. Ez menti meg 
az ártatlanokat s az ellenkezőjében buknak el a gonoszok. 
Önt még többször s többen fogják vallatni. Legyen min­
dig becsületes, igaz, őszinte a vallomása. Ne tartóztassa 
öut vissza ettől senki és semmi — ez ki fogja deríteni 
az ön ártatlanságát — La az igaz vallomás jelen esetben 
a bűntelenség is. Bocsássa meg jóindulatú szavaimat 
fiatal emberem.

Ezzel Blomkiszt elhagyta a cellát.
így bát látta már az oly sokat keresett, elmene­

kült gyémánttolvajt.
— De vájjon bűnös-e ez az ifjú ? kérdé önmagától 

Blomkiszt, az igazságügyi palotából kijövet. Ez az első 
eset, melybe bele nem láthatok. Megfejthetetlen egy 
rejtély. En kezre kerítettem, ez volt a kötelességem. A 
többit tudja ki a törvényszék bírája és az államügyész. 
De nem hurcoltam e meg a nyilvánosság előtt egy ár­
tatlan embert, nem viszek-e egy becsületes embert a 
szégyenpadra, a biró elé ? Megeshetik az a hallatlan 
eset, hogy egy detektív, miután a gyanúsított embert 
minden testi és lelki erejének, rendőri ügyességének a 
kimerülésig való felhasználásával végre elfogta, abba a 
kényszerhelyzetbe jut, hogy ennek — meggyőződvén 
ártatlanságáról, mint azelőtt bűnösségéről — ép oly buz­
galommal és erélylyel védelmére keljen. Ez volna csak 
a csodák csodája. Pedig amióta vele szóltam és szemtől 
szembe láttam, megingott a bűnösségében való rendít­
hetetlen bitem.

(Folyt, kov.)
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Í8k„Hb'ólk.,a, 20ml,0ri fels" kereskedelmi
lembe, 8<! kc,tsk iskolában a beírások «ep-
három ÍLzfgiy fv’ naPJán történtek. Beiratkozott a 
múlt évii ' J a <JS reu(*es tanuló s igy a létszám a 
hdvhpli hnZ,Ak?e8t lsmét emelkedett; a tanulók közül 
a fe v t If ?3’ vidéki 75; az alsó (I.) osztályba 
;p] . tanulok közül 9 a jelesrendű. Szegénysorsu, 
j , . ,anu|okat a város tandíjmentességben részesíti, az 
IH 0 a* 8ególyező könyvtár pedig tankönyvekkel látja el.

szeptember 5-én volt az ünnepélyes \reni Sancte, 
utana a törvény-olvasás és fi-án kezdődtek meg az elő’ 
adások. Az érettségi pótló- és javitó-vizsgálat Mártonfy 
Márton miniszteri osztály-tanácsos, kir. főigazgató, mint 
a vallás- és közoktatásügyi — és Kulinyi Zsigmond 
kereskedelmi és iparkamarai főtitkár, a Szegedi Napló 
című napilap szerkesztője, mint a kereskedelemügyi mi 
niszter képviselőjének vezetése mellett szeptember hó 
~1; ^8 22-én folyt le : a vizsgálatra nyolcán jelentkeztek, 
akik közül egy — nem sikerült Írásbeli vizsgálata alap 
ján — szóbelire nem bocsáttatott, a többi sikerrel tette 
le a vizsgálatot. — Erzsébet királyné elhalálozása alkal­
mával a tanári kar és ifjúság egyaránt kifejezést adott 
igaz részvétének ; amint a megdöbbentő hir városunkba 
érkezett, kitűzték az iskola épületére a fekete zászlót; 
az intézet testületileg vett részt a Zomborban tartott 
gyász isteni tiszteletcaen ; tartott gyászünnepélyt, amelyen 
az alkalmi beszédet Trencsény Károly, az intézetnek 
irodalom történelmi tanára mondotta cl s a gyász külső 
kifejezéséül, tanári kar és ifjúság 30 napig viselnek 
fekete karszalagot. Megindult a gyűjtés is a királyné 
szobrára. — Az ifjúság kebeleben élénk részvétellel 
megalakult az önképző kör, az ifjúsági dalárda és a 
zenekar. — Szeptember havában két értékes ajándékhoz 
is jutott az iskola; Lampel Róbert budapesti könyv­
kiadó a segélyző könyvtárnak 35 irtot, Szabó Ferenc/.
11 agy becs ke re ki róni. kát b. plébános pedig az ifjúsági 
könyvtárnak 30 5(1 frtot érő értékes történelmi munka 
kát adományozott. —- Végül az intézet jövőjét közelről 
érintő tényről kell megemlékezni, arról t. i., bogy a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter az országgyűléshez 
terjesztett költségvetésében az intézet szubvenciójára 150l 
frtot irányozott elő.

Virilisták névjegyzéke. Zombor szab. kir. 
város igazoló választmánya által 1880. évi XXI. t. c. 
~5. ^a értelmében az 1899. évre összeállított, illetve 
kiigazított legtöbb adót fizető bizottsági tagok névjegy 
zéke a hivatkozott törvény 28. §-a rendelkezéséhez ké 
Pest folyó évi szeptember hó 2ü-ától október hó 10-éig 
bezárólag Gyurisits György városi főjegyző hivatalos 
hely íségébcn közszemlére kitétetett. Lgyauezen névjegy 
zék ellen felebbezések folyó évi október hó 10-éig a 
városi állandó bíráló választmányhoz címezve a polgár- 
mesternél benyújthatók.

A hitoktatás reformja A kath. tanítók 
orsz. bizottsága a hitoktatás reformja tárgyában a kő 
vetkező három pontból álló indítványt fogadta el. 1. 
Kél essék fel a hercegprímás ur őeminenciája és a nm 
püspöki kar arra a legkegyesebb intézkedésre, hogy 
hitfani kézikönyveink revízió alá vétessenek. 2. Kéressék 
fel a hercegprímás ur őeminenciája és a nm. püspöki 
kar arra, hogy a hitoktatás hatékony ellenőrzésére 
gondoskodni szíveskedjenek. 3. Kéressék fel a herceg 
prímás ui őeminenciája és a nm. püspöki kar arra a 
legmagasabb intézkedésre, hogy a lelkészek különös 
gonddal vezessék be a gyermekeket a kiválóan katho 
ükus vallásgyakorlatokba

Pályázat. Az adai m. kir. földmivesiskolánál a 
város közönsége áltál létesített egy ösztöndíj állás üre 
sedésbe jővén, ezen állásra pályázat hirdetfetik. Az 
ösztöndíj állást elnyerő növendék ingyenes lakás, élel­
mezés és tanításban részesül. A tanfolyam két évig tart, 
felvételi feltételek a következők : I. betöltőit 17 éves 
életkor, 2. erős, egészséges testalkat, 3. írni olvasni tudás,
4. feddhetlen erkölcsi magaviselet és végül 5. folyamodó 
szüleinek, esetleg gyámjának beleegyező nyilatko. ata 
1'elhivatnak ezen állast elnyerni óhajtók, hogy' kellően 
felszerelt folyamodványukat folyó évi szeptember hó 
28 áig bezárólag a városi tanácshoz címezve nyújtsák 
be. A fenti határidőn túl beérkező folyamodványok 
figyelmen kívül hagyatnak.

Szarvasmarha-díjazás. A Bács-Bodrogk me­
gyei Gazdasági Egyesület vasárnap szarvasmarha díjazást 
rendezett Nemet-Palán kán. A díjazáson a gazdasági 
egyesület részéről megjelentek Koczkár Zsigmond esdi 
Falcione Nándor aleluökök, líáez György, Halm Ervin, 
Pitz Albert, Mokry Dezső egyestileli tagok és Szalay 
frigyes h. titkár. Még soha a vármegyében hasonló 
sikertelen díjazás nem volt. Mint értesülünk, a díjazást 
nem is lehetett a jelentkezők csekély száma miatt meg-

^ Bucsubál. A hódsághi ifjúság folyó évi október 
ho ~-an a központi nagy vendéglő (Hűek szálló) termei­
ben bucsubált rendez. Belépti dij személyenként 50 kr. 
Kezdete esti 8 órakor. A tiszta jövedelem szegény is­
kolás gyermekek felruházására fordittatik.

Tűz. Topolyáról Írjak : Ettinger Józsefnek a já­
rásbíróság melletti régi háza, a melyben Oercsovits Pál 
butorraktára van, e hó 21 én éjjel eddig ismeretlen 
okból kigyulladt es a tető leégett, a tűz veszélylyel fe­
nyegette a szomszédos épületeket, azonban a gyorsan 
megjelent tűzoltóság, dacara a vízhiánynak, a tüzet lo­
kalizálta úgy, hogy még a mestergerendák egy része is 
megmaradt. A kár jelentékeny, a mennyiben" a padlá­
son nagy mennyiségű kész bútor volt. Úgy a ház. mint 
a butorraktár biztosítva volt. A butorraktárban magában 
semmi kár nem esett. A tűzrendészed vizsgálat a tűz 
keletkezési okának kiderítése végett megindult.

A szökés párosán. Muudveil Ferencz apatini 
jómódú földmives 15 éves Róza nevű leányát megszök­
tette Beukeruó János apatini 21 éves szolgalegény. 
Szerették egymást s a leány jómódú szülei ezen viszonyt 
nem jó szemmel nézték s igy a fiatalok ismeretlen helyre 
odébb álltak.

Névváltoztatások. Koch Péter máv. váltóőr 
bajai lakos, valamint kk. gyermekei József, Katalin,’ 
Miháiy, István, Márton és Mária vezetéknevüket „Kom’ 
losP-ra, P eitler Gáspár máv. váltóőr, bajai lakos, va 
larnint kk. gyermekei Gyula, Paula, László, Anna és 
Margit pedig vezetéknevüket „Sipos“-ra változtatták.

Tűz. Nagy tűzvész pusztított e hó 21 én Milkó 
Vilmos borsodi bérlő tanyáján. A tűz alkalmával 1315 
kereszt búza, egy cséplőgép és nagy mennyiségű szalma 
pusztult el mintegy 5000 írt értékben, a mely azonban 
biztosítva volt. A tűz gondatlanság folytán keletkezett 
és pedig akkép, bogy egy szalmakazal kigyulladt és 
ezt nem oltották el teljesen és néhány lappangó szikra 
belakapott a szomszéd kazalokba.

Két csirkefogó. Cservenkáról Írják folyó hó 
25-ról: Rendőrségünk ma két veszedelmes csavargótól 
szabadította meg szőlő- s gyümölcsöskertjeinket a 14 
éves \\ cisz Péter s 17 éves bátyja személyében. E ve­
szedelmes naplopók a szószoros értelmében lopásból 
tartották fönn magukat; nappal a szőlők között kóbo­
rolva gyümölcs s egyéb terményekből éltek; éjjel be- 
bebaiangolták a községet, mikor is a szárnyasokra s 
egyeb aprójószágra nézve váltak veszedelmesekké. Leg 
főbb ideje, hogy felhívjuk az illetékes hatóság figyelmét 
e két gazfickóra, kiket ma átkisértek a kulai járábiró 
Sághoz s akikből, ha jókor javítóintézetbe kerülnének, 
talán még becsületes mesteremberek válhatnának.

Művészet és irodalom.
A ,, Vasárnapi Újság“ szeptember 18 iki száma 

hálom Ívnyi tartalommal s 30 képpel jelent meg. Képei 
és közleményei mind a megboldogult Erzsébet királynéra 
vonatkoznak. Képei közül fölemlítjük a királyné arc­
képeit a leáuykoraiktól kezdve a legujabbakig, művészek 
rajzai és fényképek után : a királyné életéből való jele­
netek képeit, (köztük Szekély Bertalan több egykorú 
még eddig meg nem jelent rajzát, Zichy Mihály festőié1 
nyének másolatát „Erzsébet királyné Deák Ferencz 
ravatalánál“); Roskovics Ignác sikerült címrajzát; a 
Géniből a gyilkosság színhelyéről közölt képeket, a 
gyilkos arcképét és egy jelenetes képet a királyné 
haláláról, mely azt a jelenetet tünteti föl, midőn a meg­
sebesült királyné a „Génévé“ hajó fedélzetén összeros- 
kad ; e rajzot egy szemtanú genfi vázlata után készítette 
Goro Lajos. A szövegből fölemlítjük a következőket: 
„Erzsébet királyné“ B F. tői. —' „A királyné mint 
anya.“ Jókai Mórtól. - „Mikor utoljára láttuk.“ Mik­
száth Kálmántól. — „Erzsébet királyné ravatalánál“ 
cm alatt költemények. Vargha Gyulától, Szabolcsba 
Mihály tol, Lampéith G.-tól. Sajó S.-tól. — Továbbá ere­
deti eiskek: „Erzsébet királynéról.“ Vayktól. _ A
királyné a sebesültek közt.“ Egy régi katonától. — Ki­
rálynénk utazásai." — „A merénylet színhelye.“ (Rész­
letes leírás, képekkel) stb. —- A Vasárnapi Újság előfizetési 
áia negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdonságokkal“ együtt 
3 fit Megrendelhető a Franklin-Társulat kiadóhivatalában. 
(Budapest IV., egyetem- utca 4 ) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap“, a legolcsóbb újság a magyar nép szá­
mára, félévre csak 1 frt 20 kr.

taitani. Ez a sikertelenseg nem irható a gazdasági
egyesület rovására, hanem egyedül annak az érthetetlen 
közönynek tulajdonítandó, a mely a gazdasági egyesület 
közhasznú törekvései iránt a palánkai járásban minden 
oldalról megnyilvánult. Ha az egyesületet azok, a kik 
hivatva vaunak reá, nem részesítik támogatásban, bizony 
akkor ne csodálkozzunk a balsiker fölött

Gyászhir. \ ettük a következő gyászjelentést: 
.Szmiha Kálmán és neje született kisléghi Nagy Fanni 
úgy a maga, mint számos rokonaik nevében mélyen 
szomorodott szívvel tudatják, hogy szeretett kis fiuk 
Béluska hosszas szenvedés után életének 11. hónapjában 
jobbletre szenderült. A draga halott hifit tetemei f. hó 
23-én d. u. 4 órakor örök nyugalomra tétetett. (»Kér, 
1898. szeptember hó 24 én." A szülői szeretet viraszt 
hamvai felett!

Árlejtés. Zombor szab. kir. város tanácsa a vá­
ros 330 métermázsa első minőségű kőolaj szükségletének 
biztosítására 1898. évi október hó 12-én d. e. 10 órakor 
a \ aroshaza tanácstermében zart ajánlati versenytárgya­
lást tart. I elhivatnak vállalkozni kívánók, miszerint 50 
kros bélyeggel és az ajaulati ar 10%-ával mint bánat­
pénzzel ellátott zárt és lepecsételt ajánlataikat az árlejtés 
megkezdéséig az árlejtés megejtésével megbízott kül­
döttség elnökének Gertiuger Pál tanácsnoknak adják át. 
Az árlejtési feltételek a városi számvevőségnél betekint- 
helők. b

Értesítés. A budapesti m. kir. állami felső ^épitö) 
ipariskola (VII. kér. Damjanich u. 28 Ü.) megnyitása 
folyó hó 20 áu hétfőn reggel S órakor lesz, ugyanakkor 
megkezdődik a tanítás is. Az intézet igazgatósága fel- 

ívja a rendes szakosztályba beirott tanulókat, hogy 
e' iirra jelenjenek meg s akik tandíjmentességre igényt 
tartanak szegénységi bizonyítvánnyal és családi értesi- 
lu>el ellátott folyamodásaikat nyújtsák be.

Ó-Kér, 1898. szeptember 23.
A lek. szerkesztő ur szives engedőimével, egy 

lélekemelő ünnepélyről óhajtom tudatni a nagy nyilvá­
nosságot, mely- nálunk folyó évi szeptember hó 20-án a 
községi óvoda helyiségeiben folyt le úgyszólván az egész 
lakosság jelenléte és meleg érdeklődése mellett.

Ezen Uunepseg alatt az óvoda kisdedeinek első 
ízben történt záró vizsgáját értem, mely O-Kéren egészen 
uj dolog volt s tálán épen ezért mutatkozott iránta 
annyi érdeklődés.

A ki ismeri helyi viszonyainkat, tudja, hogy köz­
ségünk, alig néhány magyar család kivételével, német- 
es szerbajku lakosokból áll.

8 épen ez a körülmény az, mely több tekintetben 
a legnagyobb dicséretet érdemli ki. Mert először is a 
községi elöljáróság — Szmiha Kálmánnal, a minden 
szépért és jóért lelkesedni tudó községi jegyzővel az 
élen — mindent megtett, a mit e tekintetben a törveny 
csak megkövetelt, a mennyiben a község gyönyörű 
óvodát építtetett és azt minden modern tanszerrel el­
látta: másodszor a német- és szerbajku polgárság kész 
örömmel küldi gyermekeit az óvodába, hogy ott az 
óvónéni kisdedeiket zeugzetes magyar nyelvünkre meg­
tanítsa; és harmadszor e két örvendetes körülményből 
kifolyólag az ó kéri óvónő, Deogáró Margit rövid felévi 
munkálkodás után, a bemutatott eredmény alapján, oly 
rendkívüli meglepő, örvendetes eredményt mutatott fel, 
mely a szülőt, a magyar honpolgárt, az iskolabaratot a 
legnagyobb örömre és hálára fakasztotta.

Azok a picinyke fiuk és leányok, akiknek félév 
előtt fogalmuk sem volt a magyar beszédről, oly gyö­
nyörű csicsergéssel mondogattak el a kedves versikéket 
hogy szinte könnyekre fakasztották a hallgatókat.

Alkalmunk volt látni, hogy a fáradhatatlan óvónő 
a kézügyességre is mily kiváló súlyt fektet. Száz és 
százféle kiállított tárgy tanúskodott e felől, amit a ki­
csinyek ott a jelenlévők előtt is bemutattak!

A szó legnemesebb értelmében reá szolgált ekkép 
Deogáró Margit azokra a szívből fakadt elismerő sza 
vakra, amiket az ünnepély végeztével az óv. biz. elnök 
a hatóság és a szülők nevében az óvóuénihez intézett 
s amelyekhez mi ez utón csupán annyit fűzünk még 
bogy : adjon Isten a magyar hazának ‘sok olyan lelkes 
községi elöljáróságot, amilyennel U-Kér ez idő szerint 
bír; de adjon Isten az idegen ajkú hazai községekbe 
— mindenütt! — olyan ügy buzgó s képzett óvónőt is, 
amilyen az ó-kéri községi óvónő, s akkor úgy hisszük, 
néhány év múltával nagy Magyarországon nem lesz olyan 
helység ahol szép magyar nyelvünket a köznép ifjú 
nemzedeke ne értené és örömmel ne beszélné 

Úgy legyen '. . . .
B. J.

Közgazdaság.
A kevert takarmány vetések.
A takarmány növények — mint ismeretes — gaz­

daságaink legnélkülözhetlenebb anyagát képezik; a ta­
karmány adja a tejet, húst, állati erőt, trágyát stb. egy­
szóval mindazt, ami a termelés célját képezi, elanuyira, 
hogy bátran mondhatjuk, miszerint a takarmány körül 
forog az egész gazdaság. Azon növények közül, melvek 
kiváló takarmány értékkel bírnak, különösen fontosak 
azok, melyek keverék vetésnek képezhetik anyagát, 
ilyenek a bükköny, a borsó, a herefelék s a pázsitok.

A kevert takarmány vetések sok esetben határo­
zottan előnyösebbek a tisztavetésnél, mert a tapasztalat 
szerint a takarmány jobb minőségű, kedvezőbb össze­
tételű, nagyobb es biztosabb termést szolgáltató. Ezen 
előnyök mindenesetre a mellett tanúskodnak, hogy a 
kevert takarmány vetésekre a gazda kellő figyelemmel 
legyen.

Alábbiakban a zabos-bükkönyről óhajtunk néhány 
szót felemlíteni. A zabos bükköny, mint nevéből is ki­
vehető, zab és bükkönynek keverékéből áll. Hogy minő 
arányban történjék a keverés, az a zabos bükköny ter­
melés mikéntjének egyik legfontosabb kérdése. A leg­
több gazda a zabból veszi a nagyobb quantumot s a 
bükkönyből a kisebbet. A ki tisztában vau azzal, hogy 
mennyi protein van a zabban, s mennyi a bükköny­
ben, az feltétlenül rosszain! fogja a keverés azon nemét, 
mert hiszen a takarmányozásnál ép arra törekszünk, 
hogy minél jobb, minél kedvezőbb összetételű legyen az 
a takarmány, melyből az állat a különböző termelési 
célokhoz képest igényeit kielégíti. A bükkönynek protein 
tartalma sokkal több mint a zabé s épen ezért a keve­
rékben a bükköny legyen túlsúlyban; legjobb, ha az 
arány 3:1.

A talaj, melyen a zabos bükkönyt termelni óhajt­
juk) legyen jó táperőben, mert nagy mennyiségre csak 
ez esetben számíthatunk; épen ezért ott, hol a talaj 
soványabb, a trágyázás feltétlenül keresztülviendő. É 
tekintetben nem csak az is tálló trágyának alkalmazására 
szorítkozhatunk, hanem a műtrágyákéra is. A szuper­
foszfátnak kát. holdanként 150—200 kgnyi mennyiségben 
való elszórása bámulatos eredményt idézhet elő.

A talaj tápanyagkészletén kívül a művelés módja 
is nagyban befolyásolja a termés meuuyiség*emelkedését 
va§y apadását. Összehasonlithatlanul jobb termést ad az 
a talaj, mely ősszel mély szántásban részesült, mint az, 
melyen a mély szántást mellőztük. Az őszi mélyszántás 
kei észtül vitele annál is inkább előnyösebb, mert ilyenkor 
tavaszszal elmaiadhat a szántás; sőt határozottan jobb 
is, ha elmarad, a talaj nedvessége megőrzése céliából. 
Az ősszel mélyen megszántott talajt tavaszszal egy'boro- 
nálással, vagy porhanyitással a vetésre teljesen alkal­
massá tehetjük. A zabos bükkönyt korán vetjük; a 
korai mindig jobb termést ad, mint a késéi. Kát. hol­
danként 180—200 liter mag kell a keverékből, a már 
említett 3: 1 arány szerint. Néhol a zab helyett árpát 
kevernek a bükköny közé; ez nem jó eljárás, mert az 
árpa szalmája sokkal gyengébb, mint a zabé s igy nem 
adhat elég támasztékot a bükkönynek. Lóbabót mar 
inkább használhatunk zab helyett s ekkor a keverék 
aránya 5: 1-hez.

Ápolásra a zabos bükköny nem szorul. Letakari- 
tásának ideje akkor következik be, midőn a bükköny 
többsége virít s a zab fejét már kihányta. Inkább korán 
kaszáljunk, mint későn, mert az elvirágzás után kaszált 
zabosbükköuy minősége már silány.

A zabosbükkönyt többnyire zölden takarmány ózzák 
fel s mint ilyen a tehenek tej elő képességére igen ked 
vező hatású. Szoktak azonban szénát is készíteni, mely 
nagy tápértékkel bir.

Felelős szerkesztő :

Dr. BALOGHY ERNŐ,
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó :

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Parabutyon 30 év óta versenytárs nélkül 
feuálló Handler József-féle

vegyeskereskedés
elkültözkedés miatt, a legjobb helyen levő házzal 
vagy anélkül kedvező feltételek mellett eladó.

Szálás
03 kát. hold csatornázott első rendű szántófölddel, 
fundus instructassal együtt, hasonlókép kedvező 
feltétel mellett eladó.

Felvilágosítást ad a tulajdonos: HANDLER
JÓZSEF, Parabutyon. 1



Legnagyobb
«ijír-riltár és jaé'niiliiy

egész Délmagyarországban.

150,000 darab jól égetett

tégla
a bajai kövezett ut mentén, az else 
hid közelében, eladó.

3-3 Lallossevits Jakab.

Eladó
13 drb eredeti simenthali öreg és 
növendék tenyészmarha és niango- 
li(*a faj tenyészsertés. Bővebb fel­
világosítást Neszmirák Mátyás szta- 
Jiisiesi jegyző nynjt. 3 2

3085. szám. 
1898.

c
Nagjrbani és kicsinybeni eladás. 

Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Alkatrészek, felszerelések raktáron.
Havi részletlefizetésre.
Világhírű Pokorni-féle

zongorák raktára.
Havi részletlefizetésre.

Teltsch. G-áspár,
ZOUBOB, (főtér).

Faeladási hirdetmény.
(„dl'ilí1“ hÍTa*a[. részéről közhírré tétetik, hogy a lél folyamán kihasználás alá kerül,, alább részletezett 

vágások fakészlete az apa mi m. kir. erdobivatal irodájában 1898. évi október hó 17-én délelőtti q 
rahor megtartandó nyih-anos árverésen a legtöbbet Ígérőknek eladatni fognak, és pedig:

A vágás megnevezése

Bezdán

8542. sz. kig. 189-S.
T) rT ri alvazan n o i -nn yr

őO/.A . 12

Bukin, Paraga, Plávna, Novoszelló, Obrováe köz­
ségekből álló Bukin székhelyijei rendszeresített kör­
állatorvosi állás üresedésbe jővén, arra pályázatot nyitok. 
Felhívom ennélfogva mindazokat, a kik ezen 600 frt 
előleges havi részietekben fizetendő évi készpénzfizetéssel 
és a községek által adandó ingyenes fuvarral javadal­
mazott körállatorvosi állásra pályázni szándékoznak, hogy 
minősítésüket, életkorukat és eddigi működésüket iga­
zoló okmányokkal felszerelt kérvényeiket folyó évi 
szeptember 30-ik napjáig annál is inkább be- 
nyujtsák, mert a később érkező folyamodványokat figye­
lembe venni nem fogom.

Német-Paláuka, 1898. évi szeptember 12 én.

Lichtneckert,
3 3 szolgabiró.

Apafin

Doroszló

Megbecsült
épület és 
műszerfa tűzifa

- í—

"Xz ö © 2rrx é *t e x
Monostorszegbi Susnyár 
Baracskai Illimán 
Apatiui Neugrabeu 

„ Sikerica 
Doroszlói erdő 
Szóntai Sztaklár 

„ Faj zás
Karavukovai Kamaristye 
Plávuai Morgács 1898. évi 
Bukini Raskovác 1897. évi 

n „ 1899. évi
n Falualatti 1899. évi ...

Plávnai Morgács és Szelanasuma árok partján álló fák 
Bukini felső sziget ...
Plávnai Butykováé 1896. 

n 1 1897.

Az árverési és szerződési feltételek alulírott hivatalnál és az 
A páti n ban, 1898. szeptember búban.
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Alulírott, ki Zombor szab. kir. városnak 22 éven át főkorfóa™ 
alatt tőlem telhetoleg a legnagyobb buzgósággal és előzékenységgel igyekeztem™ nagyérdemű 
közönség szakmámba vágó igényeit és megbízásait leljesileni. A nagyi,dem™ Snsé/„eí

minden6,eki0ni:;ben,r=gmehr,hmíefelmdT1Óban- "rode™ élményeknek

dísz-, mű- és kereskedelmi keríészűzleíeí
aTee^íbb és n.nííen 1 m!í‘élei! 6 szakmába vás,-|i "K-vmint: virágkoszornk és virágcsokrok 

VnnLi.nl, r h i-ikia 1 asban’ ~ tovabbá: rózsák, dísznövények, cserépvirágok virág­
os konyhakerti palantak, szóval a kertészet körébe tartozó mindennemű cikkek a legízle- 
eseob kialJitasba-n a legolcsóbb árak mellett kaphatók lesznek.

való niánl-im -maga!" sírok díszítésére, úgy nj díszkertek, illetve az utóbbiakhoz
tervrajzok elkeszitesere a legújabb és legcélszerűbb minták szerint legolcsóbb árak mellett

, .. , . , .,dOU ezuttal a nagyérdemű közönségnek eddigi, 22 éven át tapasztalt szives jóindu- 
lataeit koszonetemet fejezem ki, a legnagyobb előzékenységgel fogok iparkodni ezen párt­
fogást a jövőben is teljes mérvben kiérdemelni. 1

Maradtam magamat további kegyeikbe ajánlva és szives pártfogásukat ezuttal is kérve

gőser vida,
OGr^-ű.- és clíszlsiertésiz;.

a ^ ' ZOMBOR, bajai utca 23. házszám.
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A kalocsai érseki uradalom áruba bocsátja Bács- 

Bodrogbmegye Bács községe határában fekvő erdeinek 
189N. évre üzemtervileg kijelölt két vágását, névszeriut:

1. a vranyáki 6012 kát. boldnyi 11680 frt 38 krra 
becsült 50 éves es

2. a pakani (risztovác) 5813 kát. boldnyi 9902 frt 
42 krra becsült szintén 50 éves vágást s felhívja a venni 
akarókat, bogy egy korona bélyeggel és a becsár 10% 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatukat az egyik vagy 
másik, esetleg mindkét vágásra, de vágásonként külön 
számítva a bácsi főerdészi hivatalnál 1898. évi ok­
tóber 12-ének reggeli 10 órájáig nyújtsák be 
tud azok aznap délig felbontatni s eldöntés végett az 
uradalmi igazgatóságnak felterjesztetni fognak.

Az eladási teltételek az igazgatóságnál, az erdő- 
mesternel s a bácsi, szentistváui, ó-sükösdi és doromlasi

,,r°dakban ^tekinthetők, s az ajánlatokban 
kiteendo hogy a venni akaró azokat ismeri.

F Ikesett vagy utóajánlatok nem fogadtatnak el.
Kalocsa, 1898. szeptember 18.

Urad. igazgatóság.

MÓZES KÁROLY grand múl o var a.
ELŐLEGES JELENTÉS.

zomboebán-, -A- xéeeist

szombaton, október hó 1-én
legmagasabb múlovaglás. ló idő mi tás és gymnasztika köréfól.

. ws^zes szerződött ta^v -
e célra felépített és vízmentes fedéllel ellátnt-t ' T

Előadásaim a magasabb műlovaglás lóidomTtál ' ]ovardában-
Jockey lovaglás, testgyakorlás léetornáa»^ * a maSasabb iskolalovaglás,

táncok és kitünően összeállított t, *’ akrobata' ballet és nemzetközi 
Qzaba-^on ® szealUtott nemakepletekből állanak.

Ü t elŐadá8- Ita SS9, MC^ES f- **
El bo,locai’ ROCH és az eredeti ostoba AUGUSZT Vz > h legkltUnőbb ma^ar
[t\ disznó, majom, bivaly ökör stb foo-ióL-1 ’ !domitü“ allatcsoportjaval, u. m :

™ Z', Stb- fo^ak a «• e- közönséget szórakoztatni.
EJ HELYÁ P o - ~a a-so-™at saját 2=r.skarcai Isiséri.
ifi inAÍlotjv ST« bt 1 !n-*?rT 1 hel> 80 kr., II. hely 60 kr„ 
rj. deákok és gyermekek t ír i.,].-. 1 állóhely 20 kr. Katonák (őrmestertől lefelé)li gyermekek a II. helyen 40 krt, a III.-od 30, a IV,eu 20, karzaton lOkrt fizetnek.
i a „ . ^oraitásra elfog-aatatnak:.pl 2_f ”• e- közönség pártfogásáért esedezik

l | 1^ f—-_.|____ _____________ MÓZES KÁROLY, igazgató.
__ ..... _ _ _JEE .

Z»Bbor. Bitteroisnn Nándor ét (U könyv- ét könyomdájából.
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